REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

Veterinarsko zdravstveno sprifevalo za uvoz Zivali iz ribogojstva v republiko Tur¢ijo, namenjenih za gojenje, ponovno nasaditev,
Sportno komercialne vode in odprte okrasne objekte

Yetistiricilik, yatirma, dogaya birakma ve agik siis tesisleri i¢in su hayvanlarinin Tiirkiye cumhuriyeti’ne ithalati igin

veteriner saglik sertifikasi

Veterinary health certificate for the import into the republic of Turkey of aquaculture animals for farming, relaying, put and take fisheries
and open ornamental facilities

Slovenija/Slovenya/Slovenia

VZOREC / SAMLE

VS-40/374 - Turéija

Del I: Podatki o odposlani posiljki/B5liim I: Gonderilen Sevkiyatin Detaylari/Part I:Details of dispatched consignment

1.1.Pogsiljatelj/Gonderenin/Consignor
Ime/Adi/Name

Naslov/Adresi/Address

Postna Stevilka/Posta Kodu/Postal code

Telefonska Stevilka/Telefonu/Tel.No.

I.2.Lokalna referen¢na $tevilka spricevala/Yerel sertifika

referans numarasi/Local certificate reference number

1.3.0srednji pristojni organ/Merkezi Yetkili Otorite/Central
Competent Authority

I.4.Lokalni pristojni organ/Yerel Yetkili Otorite/Local
Competent Authority

1.5.Prejemnik/Alicinin/Consignee
Ime/Adi/Name

Naslov/Adresi/Address

Postna Stevilka/Posta Kodu/Postal code

Telefonska Stevilka/Telefonu/Tel.No.

1.6.Stevilka povezanega originalnega spric¢evala/

Orijinal sertifika numarasi/Original relevant certificate number

Naslov/Adresi/Address

Stevilka odobritve/Onay numarasi/Approval number

Yola ¢ikis tarihi/
Date of departure

|.7.Drzava izvora/ 1SO koda/ 1.8.Regija izvora/ | Koda/ 1.9.Namembna | ISO koda/ | |.10.Namembna Koda/
Orijin tilkesi/Country of | ISO kodu/ Orijin bolgesi/ Kodu/ driava/ ISO Kodu/ | regija/ Kodu/
origin ISO code Region of origin Code Varis iilkesi/ ISO code | Varis bolgesi/ Code
Country of Region of
destination/ destination
TURKIYE TR
1.11.Kraj izvora/Orijin yerinin/Place of origin 1.12.
Ime/Adi/Name
Stevilka odobritve/Onay numarasi/Approval number
Naslov/Adresi/Address
1.13.Kraj natovarjanja/Yiikleme yeri/Place of loading 1.14. Datum posiljanja/ Ura poSiljanja/

Yola ¢ikig saati/
Time of departure

1.15.Prevozno sredstvo/Ulagim araci/Means of transport
Letalo/Ugak/Aeroplane [] Ladja/Gemi/Ship []
Cestno vozilo/Karayolu tasiti/Road vehicle []
Zelezniski vagon/Tren vagonu/Railway wagon [_]
Drugo/Diger/Other [_]

Identifikacija/Tanimi/ldentification:

Dokumentarno gradivo/Belge referanslari/Documentary references:

1.16. Vstopna to¢ka/MKT v Tur¢iji /
Tiirkiye’ye giris noktasi/VSKNM /

Entry point/BIP in Turkey
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1.18.0pis blaga/Malin tanimi/Description of commodity

1.17. Stevilka ($tevilke) CITES/
CITES numaras: (numaralart)/

No(s) of CITES

1.19. Koda blaga (HS koda)/Malin kodu (HS kodu)/Commodity

code (HS code)

1.20. Koli¢ina/Miktar/Quantitiy

1.21. Temperatura proizvodov/Uriinlerin sicakli§/ Temperature of products

1.22. Stevilo paketov/Paket sayisi/Number
of packages

Identification of container/seal number

1.23. Identifikacija kontejnerja/stevilka zalivke / Konteyner tanimi/miihiir numarasi /

1.24.

Vzrejo/Yetistiricilik/Breeding [] Karanteno/Karantina/Quarantine []
Cirkus/razstavo/Sirk/gosteri/Circus/exhibition [7] ~ Drugo/Diger/Other [T

1.25. Blago s spri¢evalom za/Mallarin sertifikalandirma amaci/Commodities certified for:

RazmnoZevanje/Yatirma/Relaying []

1.26.Tranzitne drzave/Gegis iilkeleri/Countries of transit

1.27. Za uvoz ali sprejem v Tur¢ijo/
Tiirkiye’ye ithalati ya da kabulii i¢in/ ]
For import or admission into Turkey

\Vrsta(Znanstveno ime)/Tiirler(Bilimsel adi)/Species(Scientific name)

1.28. Identifikacija blaga/Mallarmn kimligi/ldentification of the commodities

Koli¢ina/Miktar/Quantity
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Uvoz Zivali iz ribogojstva, namenjenih za gojenje, ponovno nasaditev, Sportno komercialne vode in odprte okrasne objekte v republiko Tur¢ijo
[Yetistiricilik, yatirma, dogaya birakma ve agik siis tesisleri i¢in su hayvanlarinin Tiirkiye cumhuriyeti’ne ithalati i¢in veteriner saglik sertifikasi/Import into the
republic of Turkey of aquaculture animals for farming, relaying, put and take fisheries and open ornamental facilities

Sloveniia/Slovenva/Slovenia

Del II: Spri¢evalo/Bolum II:Sertifikasyon/Part:11:Certification

I1. Podatki o zdravstvenem stanju/ Il. a. Referené¢na $tevilka spricevala/ I1. b. Lokalna referen¢na $tevilka
Saglik bilgisi/Health information Sertifika referans numarasi/ spri¢evala /Yerel sertifika referans
Certificate reference number numarasy/Local certificate reference

number

11.1 Splosne zahteve/Genel Gereklilikler/General Requirements

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da za Zivali iz ribogojstva, ki so omenjene v delu I tega spri€evala, velja naslednje: /
Resmi denetgi olarak agagida imzasi bulunan ben, bu sertifikanin I. Bliimiinde atifta bulunulan su hayvanlarini bu belgeyle onaylarim: / I,
the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals referred to in Part | of this certificate:

11.1.1. so bile pregledane 72 ur pred natovarjanjem in tedaj niso kazale klini¢nih znakov bolezni / yiiklemeden 6nceki 72 saat
icerisinde muayene edildiklerini ve hastaliga dair hicbir klinik isaret gdstermediklerini / have been inspected within 72 hours of
loading, and showed no clinical signs of disease;

11.1.2. zanje ne veljajo prepovedi zaradi nereSenega pove¢anega pogina / artan belirsiz 6liimler nedeniyle herhangi bir yasaga tabi
olmadiklarini / are not subject to any prohibitions due to unresolved increased mortality;

11.1.3. niso namenjene za unicenje ali zakol zaradi izkoreninjenja bolezni; ter / hastaligin eradikasyonu i¢in imhalarmin veya
kesimlerinin planlanmadigini; ve / are not intended for destruction or slaughter for the eradication of diseases; and

11.1.4. izvirajo iz ribogojnic, ki jih nadzira pristojni organ / yetkili otoritenin gozetimi altinda olan su triinleri yetistiricilik
giftliklerinden geldiklerini / originate from aquaculture farm which are all under the supervision of the competent authority

11.1.5. W[mehkuZce v vsakem delu posiljke smo posami¢no vizualno pregledali in potrjujem, da smo opazili izklju¢no tisto vrsto
mehkuZcev, ki je navedena v delu I tega spri¢evala] / W[yumusakgalarin sevkiyatinin her kisminin ayri ayr1 gorsel kontrole tabi
tutulduklarmi ve sertifikanin 1. Béliimiinde belirtilenler disinda higbir yumusakea tiiriine rastlanmadigimi] / ®[in the case of
molluscs were subject to an individual visual check of each part of the consignment and no molluscs species other than those
specified in Part | of the certificate were detected]

1.2 )@ [Zahteve za vrste, ki so dovzetne za epizootsko hematopoetsko nekrozo (EHN) ter okuZbe z vrstami Bonamia exitiosa,
Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, sindrom Taura in/ali bolezen rumene glave / @®@[Epizootik hematopoietik nekrozis (EHN),
Bonamia exitiosa, Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, Taura Sendromu ve/veya Saribag hastalig1] ‘na kars1 duyarli olan tiirlere iligskin
gereklilikler / W®@[Requirements for species susceptible to Epizootic haematopoietic necrosis (EHN) Bonamia exitiosa, Perkinsus marinus,
Mikrocytos mackini, Taura syndrome and/or Yellowhead disease

Podpisani uradni veterinar potrjujem naslednje podatke v zvezi z zgoraj navedenimi Zivalmi iz ribogojstva: / Resmi denet¢i olarak
agagida imzasi bulunan ben, yukarida atifta bulunulan su hayvanlarina iliskin asagida belirtilenleri bu belgeyle onaylarim: / |, the undersigned
official inspector, hereby certify that the aquaculture animals referred to above:

D[izvirajo iz drzave/ozemlja, obmo¢ja ali kompartmenta, ki je proglaseno za prosto W[EHN] ([Bonamia exitiosa]
M[Perkinsus marinus] ®[Mikrocytos mackini] ®[sindrom Taura] ®[bolezen rumene glave], v skladu s poglavjem VII
Direktive Sveta 2006/88/EC ali ustreznimi OIE standardi pristojnega organa drZave izvora, in / ®[orijin iilkenin yetkili
otoritesi tarafindan 2006/88/EC sayili Direktifin VII’inci Boliimiine veya ilgili OIE Standartina uygun olarak W[EHN] ®W[Bonamia
exitiosa] M[Perkinsus marinus] W[Mikrocytos mackini] M[Taura sendromu] ®[Saribas hastalig1] *ndan ari oldugu beyan edilmis
bir {ilke/bdlge, alan veya béliimden geldigini, ve / D[originate from a country/territory, zone or compartment declared free from
(MW[EHN] W[Bonamia exitiosa] @ [Perkinsus marinus] ®[Mikrocytos mackini] ®[Taura syndrome] ®[Yellowhead disease] in
accordance with Chapter VII of Council Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of the
country of origin, and

0] kjer je treba to/te bolezen/bolezni obvezno prijaviti pristojnemu organu, pristojni organ pa mora porodila o sumu
okuzZbe s to boleznijo nemudoma preiskati, / ilgili hastaligin/hastaliklarin yetkili otoriteye ihbarinin mecburi oldugunu ve
ilgili hastahiga iligkin enfeksiyon siiphesi bulunan raporlarinin yetkili otorite tarafindan derhal arastirilmasi gerektigini / where
the relevant disease(s) is (are) notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease(s) must be immediately investigated by the competent authority,

(i) vse vnesene vrste, ki so dovzetne za te bolezni izhajajo iz obmo¢ja, Ki je proglaseno za prosto bolezni, ter / ilgili
hastaliga/hastaliklara duyarli olan tiim tiirlerin, hastaliktan ari olarak beyan edilen bir yerden geldigini, ve/
all introduction of species susceptible to the relevant disease(s) come from an area declared free of disease(s), and

(iii) vrste, ki so dovzetne za te bolezni niso cepljene proti tej/tem bolezni(m)]; / ilgili hastaliga/hastaliklara duyarl olan
tiirlerin, ilgili hastaliga/hastaliklara karsi agilanmamis oldugunu]; / species susceptible to the relevant disease(s) are not
vaccinated against the relevant disease(s)];

11.3 WO)[Zahteve za vektorske vrste, ki lahko prenasajo epizootsko hematopoetsko nekrozo (EHN), okuzbe z Bonamio exitiosa,
Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, sindrom Taura in/ali bolezen rumene glave / M®)[Epizootik hematopoietik nekrozis (EHN),
Bonamia exitiosa, Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, Taura Sendromu ve/veya Saribas hastalig1] i¢in vektor tiirlere iligskin gereklilikler
| WA[Requirements for vector species to Epizootic haematopoietic necrosis (EHN) Bonamia exitiosa, Perkinsus marinus, Mikrocytos

mackini, Taura syndrome and/or Yellowhead disease
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Del II: Spri¢evalo/Bolum II:Sertifikasyon/Part:I1:Certification

I1. Podatki o zdravstvenem stanju/ Il. a. Referenéna $tevilka spricevala/ I1. b. Lokalna referen¢na $tevilka
Saglik bilgisi/Health information Sertifika referans numarasi/ spri¢evala /Yerel sertifika referans
Certificate reference number numarasy/Local certificate reference

number

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj navedene Zivali iz ribogojstva, ki veljajo za moZne vektorje bolezni O[EHN]
(U[Bonamia exitiosa] W[Perkinsus marinus] W[Mikrocytos mackini] @[sindrom Taura] ®[bolezen rumene glave], so vrste, ki so
navedene v stolpcu 2 in izpolnjujejo pogoje, ki so navedeni v stolpcu 3 tabele v prilogi I Uredbe (EC) St. 1251/2008: / Resmi denetci
olarak asagida imzasi bulunan ben, W[EHN] ®[Bonamia exitiosa] M[Perkinsus marinus] ®[Mikrocytos mackini] M[Taura syndrome]
(U[Saribas Hastalig1] ‘nin olusumunda muhtemel vektdr olarak kabul edilen 1251/2008 sayili AB Yénetmeliginin Ek 1’indeki tablonun 2inci
stitununda listelenen ve 3iincii siitunda belirtilen kosullarin yerine getirildigi tiirlerden olan yukarida atifta bulunan su hayvanlarina iligkin
asagida belirtilenleri bu belgeyle onaylarim: / I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals referred to above
which are to be regarded as possible vectors W[EHN] @[Bonamia exitiosa] ® [Perkinsus marinus] W[Mikrocytos mackini] ®[Taura syndrome]
(W[Yellowhead disease] as they are of species listed in Column 2 and fulfil the conditions set out in Column 3 of the table in Annex I to
Regulaton (EC) No 1251/2008:

(O[izvirajo iz drZave/ozemlja, obmog&ja ali kompartmenta, ki je proglaseno za prosto W[ EHN] ®[ Bonamia exitiosa] ([
Perkinsus marinus] @[ Mikrocytos mackini] O[sindrom Taura] ®[bolezen rumene glave], v skladu s poglavjem VII
Direktive Sveta 2006/88/EC ali ustreznimi OIE standardi pristojnega organa drZave izvora in, / [ orijin iilkenin yetkili
otoritesi tarafindan 2006/88/EC sayili Direktifin VII’inci Boliimiine veya ilgili OIE Standartina uygun olarak O[EHN]
(M[Bonamia exitiosa] M[Perkinsus marinus] @[Mikrocytos mackini] ®[Taura sendromu] [Saribas hastaligi] *ndan ari oldugu
beyan edilmis bir iilke/bdlge, alan veya bliimden geldigini, ve / M[originate from a country/territory, zone or compartment
declared free from W[EHN] W[Bonamia exitiosa] @ [Perkinsus marinus] W[Mikrocytos mackini] ®[Taura syndrome]
(@[Yellowhead disease] in accordance with Chapter V11 of Council Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the
competent authority of the country of origin, and

() kjer je treba to/te bolezen/bolezni obvezno prijaviti pristojnemu organu, pristojni organ pa mora poro¢ila o sumu
okuzbe s to boleznijo nemudoma preiskati, / ilgili hastaligin/hastaliklarin yetkili otoriteye ihbarinin mecburi oldugunu ve
ilgili hastaliga iliskin enfeksiyon siiphesi bulunan raporlarinin yetkili otorite tarafindan derhal aragtirilmasi gerektigini / where
the relevant disease(s) is (are) notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease(s) must be immediately investigated by the competent authority,

(ii) vse vnesene vrste, ki so dovzetne za to/te bolezen(i), izhajajo iz obmo¢ja, ki je proglaseno za prosto bolezni, ter / ilgili
hastaliga/hastaliklara duyarli olan tiim tiirlerin, hastaliktan ari olarak beyan edilen bir yerden geldigini, ve/
all introduction of species susceptible to the relevant disease(s) come from an area declared free of disease(s), and

(i) vrste, ki so dovzetne za to/te bolezen(i), niso cepljene proti tej/tem bolezni(m)]; / ilgili hastaliga/hastaliklara duyarl olan
tiirlerin, ilgili hastaliga/hastaliklara kars1 asilanmamis oldugunu]; / species susceptible to the relevant disease(s) are not
vaccinated against the relevant disease(s)];

4 @[Zahteve za vrste dovzetne za virusno hemoragi¢no septikemijo (VHS), infekciozno hematopoetsko nekrozo (IHN),
infekciozno anaemijo lososov (ISA), Koi herpes virozo (KHV), okuZbo z Marteilia refringens, Bonamia ostreae in/ali bolezen belih
pik / W@[Viral hemorajik septisemi (VHS), Enfeksiydz hematopoietik nekrozis (IHN), Enfeksiydz somon anemisi (ISA), Koi herpes virusu
(KHV), Marteilia refringens, Bonamia ostreae ve/veya Beyaz benek hastaligina karsi duyarli olan tiirlere iliskin gereklilikler /
M@Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic septicaemia (VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Infectious
salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV), Marteilia refringens, Bonamia ostreae, and/or White spot disease

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da za zgoraj navedene Zivali iz ribogojstva velja naslednje: / Resmi denetgi olarak
asagida imzasi bulunan ben, yukarida atifta bulunulan su hayvanlarina iliskin asagida belirtilenleri bu belgeyle onaylarim: / I, the undersigned
official inspector, hereby certify that the aquaculture animals referred to above:

(Mlizvirajo iz drZzave/ozemlja, obmo&ja ali kompartmenta, ki je proglaseno za prosto O[VHS] W[IHN] O[ISA] O[KHV]
@[Marteilia refringens] (Y[Bonamia ostreae] M[bolezen belih pik] v skladu s poglavjem VII Direktive Sveta 2006/88/EC ali
ustreznimi OIE standardi pristojnega organa drZave izvora in, / M[orijin iilkenin yetkili otoritesi tarafindan 2006/88/EC sayil1
Direktifin VII’inci Béliimiine veya ilgili OIE Standartina uygun olarak O[VHS] O[IHN] O[ISA] W[KHV] ®[Marteilia refringens]
(M[Bonamia ostreae] M[Beyaz benek hastalii] *ndan ari oldugu beyan edilmis bir iilke/bélge, alan veya béliimden geldigini, ve/
@[originate from a country/territory, zone or compartment declared free from O[VHS] W[IHN] O[ISA] W[KHV] O[Marteilia
refringens] W[Bonamia ostreae] M[White spot disease] in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant
OIE Standard by the competent authority of the country of origin, and

() kjer je treba to/te bolezen/bolezni obvezno prijaviti pristojnemu organu, pristojni organ pa mora poro¢ila o sumu
okuzbe s to boleznijo nemudoma preiskati, / ilgili hastaligin/hastaliklarin yetkili otoriteye ihbarmin mecburi oldugunu ve
ilgili hastaliga iliskin enfeksiyon siiphesi bulunan raporlarinin yetkili otorite tarafindan derhal arastirilmasi gerektigini / where
the relevant disease(s) is (are) notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease(s) must be immediately investigated by the competent authority,

(ii) vse vnesene vrste, ki so dovzetne za to/te bolezen(i), izhajajo iz obmodja, ki je proglaseno za prosto te/teh bolezni, ter /
ilgili hastaliga/hastaliklara duyarli olan tiim tiirlerin, hastaliktan ari olarak beyan edilen bir yerden geldigini, ve /
all introduction of species susceptible to the relevant disease(s) come from an area declared free of disease(s) ,and

(iii) vrste, ki so dovzetne za to/te bolezen(i), niso cepljene proti tej bolezni]; / ilgili hastaliga/hastaliklara duyarl olan tiirlerin,
ilgili hastaliga/hastaliklara kars1 asilanmamis oldugunu]; / species susceptible to the relevant disease(s) are not vaccinated
against the relevant disease(s)];
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Del II: Spri¢evalo/Bolum II:Sertifikasyon/Part:I1:Certification

I1. Podatki o zdravstvenem stanju/ Il. a. Referenéna $tevilka spricevala/ I1. b. Lokalna referen¢na $tevilka
Saglik bilgisi/Health information Sertifika referans numarasi/ spri¢evala /Yerel sertifika referans
Certificate reference number numarasy/Local certificate reference

number

15 @WE[Zahteve za vektorske vrste, ki so dovzetne za virusno hemoragi¢no septikemijo (VHS), infekciozno hematopoetsko nekrozo
(IHN), infekciozno anaemijo lososov (ISA), Koi herpes virozo (KHV), okuzbo z Marteilia refringens, Bonamia ostreae in/ali bolezen
belih pik / @[ Viral hemorajik septisemi (VHS), Enfeksiydz hematopoietik nekrozis (IHN), Enfeksiyz somon anemisi (ISA), Koi herpes
virusu (KHV), Marteilia refringens, Bonamia ostreac ve/veya Beyaz benek hastaligina icin vektor tiirlere iliskin gereklilikler /
(ME[Requirements for vector species to Viral haemorrhagic septicaemia (VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon
anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV), Marteilia refringens, Bonamia ostreae, and/or White spot disease

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj navedene Zivali iz ribogojstva, Ki veljajo za mozne vektorje bolezni (O[VHS]
M[IHN] O[ISA] O[KHV] O[Marteilia refringens] @[Bonamia ostreae] W[bolezen belih pik], spadajo medvrste, ki so navedene v
Stolpcu 2 in izpolnjujejo pogoje, ki so navedeni v Stolpcu 3 tabele v Prilogi I Uredbe (EC) St. 1251/2008: / Resmi denetgi olarak asagida
imzas1 bulunan ben, O[VHS] O[IHN] W[ISA] W[KHV] @[Marteilia refringens] )[Bonamia ostreag] )[Beyaz benek hastaligi] *nin
olusumunda muhtemel vektor olarak kabul edilen 1251/2008 sayili AB Yo6netmeliginin Ek 1’indeki tablonun 2inci siitununda listelenen ve
3lincii stitunda belirtilen kosullarin yerine getirildigi tiirlerden olan yukarida atifta bulunan su hayvanlarina iliskin asagida belirtilenleri bu
belgeyle onaylarim: / I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals referred to above which are to be
regarded as possible vectors O[VHS] O[IHN] O[ISA] O[KHV] O[Marteilia refringens] W[Bonamia ostreae] (V[White spot disease] as they
are of species listed in Column 2 and fulfil the conditions set out in Column 3 of the table in Annex | to Regulaton (EC) No 1251/2008:

([izvirajo iz drZave/ozemlja, obmo&ja ali kompartmenta, ki je proglaseno za prosto bolezni O[VHS] W[IHN] W[ISA]
O[KHV] O[Marteilia refringens] W[Bonamia ostreae] W[Bolezen belih pik] v skladu s poglavjem VII Direktive Sveta
2006/88/EC ali ustreznimi OIE standardi pristojnega organa drZave izvora in, / (V[orijin iilkenin yetkili otoritesi tarafindan
2006/88/EC sayili Direktifin VII’inci Béliimiine veya ilgili OIE Standartina uygun olarak W[VHS] ®[IHN] O[ISA] O[KHV]
M[Marteilia refringens] W[Bonamia ostreae] M[Beyaz benek hastalii] *ndan ari oldugu beyan edilmis bir iilke/bélge, alan veya
béliimden geldigini, ve / M[originate from a country/territory, zone or compartment declared free from W[VHS] O[IHN] O[ISA]
O[KHV] O[Marteilia refringens] ®[Bonamia ostreae] M[White spot disease] in accordance with Chapter VII of Council Directive
2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of the country of origin, and

() kjer je treba to/te bolezen/bolezni obvezno prijaviti pristojnemu organu, pristojni organ pa mora poroc¢ila o sumu
okuzbe s to boleznijo nemudoma preiskati, / ilgili hastaligin/hastaliklarin yetkili otoriteye ihbarinin mecburi oldugunu ve
ilgili hastaliga iligkin enfeksiyon siiphesi bulunan raporlarinimn yetkili otorite tarafindan derhal arastirilmasi gerektigini / where
the relevant disease(s) is (are) notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease(s) must be immediately investigated by the competent authority,

(ii) vse vnesene vrste, ki so dovzetne za to/te bolezen(i), izhajajo iz obmogja, ki je proglaseno za prosto bolezni, ter / ilgili
hastaliga/hastaliklara duyarli olan tiim tiirlerin, hastaliktan ari olarak beyan edilen bir yerden geldigini, ve /
all introduction of species susceptible to the relevant disease(s) come from an area declared free of disease(s), and

(iii) vrste, ki so dovzetne za to/te bolezen(i), niso cepljene proti tej/tem bolezni(m)]; / ilgili hastaliga/hastaliklara duyarli olan
tiirlerin, ilgili hastaliga/hastaliklara kars1 asilanmamig oldugunul]; / species susceptible to the relevant disease(s) are not
vaccinated against the relevant disease(s)];

1.6 Zahteve za prevoz in ozna¢evanje / Nakliye ve etiketleme gereklilikleri / Transport and labelling requirements

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / Resmi denetgi olarak asagida imzasi bulunan ben, asagida belirtilenleri bu belgeyle
onaylarim: / I, the undersigned official inspector, hereby certify that:

11.6.1. za zgoraj omenjene Zivali iz ribogojstva smo vkljuéno s kakovostjo vode omogocili pogoje, ki ne spreminjajo njihovega
zdravstvenega statusa, / yukarida atifta bulunulan su hayvanlarinin, su Kalitesi de dahil olmak {izere, saglik durumlarini
etkilemeyecek kosullar altina yerlestirildiklerini, / the aquaculture animals referred to above are placed under conditions,
including with a water quality, that do not alter their health status,

11.6.2. je kontejner ali ¢oln s posodami za prevaZanje Zivali pred natovarjanjem ¢ist in razkuZen ali $e neuporabljen, / nakliye
konteyneri veya canli su hayvani tagima teknesinin yiiklemeden once temiz ve dezenfekte edilmis oldugunu veya 6nceden
kullanilmadigini ve; / the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and; /

11.6.3. je posiljka oznacena s ¢itljivo oznako na zunanji strani kontejnerja, v primeru prevoza z ladjo pa v ladijskem tovornem
listu, z ustreznimi podatki, ki so navedeni v poljih od 1.7 do 1.13 dela I tega spricevala, ter vsebuje naslednjo izjavo: /
Sevkiyat, konteynirin diginda bulunan okunakli bir etiketle, veya canlt su hayvani tasima teknesi ile tagindiklarinda geminin
manifestosunda, bu sertifikanin kutu 1.7°den 1.13’e kadar atifta bulunulan ilgili bilgilerle ve asagidaki ifadeler kullanilarak
tanimlanmustir: / the consignment is identified by legible label on the exterior of the container, or when transported by well
boat, in the ship’s manifest, with the relevant information referred to in boxes 1.7 to 1.13 of Part I of this certificate, and the
following statement:

bodisi / ya / either D[« O[Divji] V[Ribe] ©@[Mehkuzci] V[Raki] so namenjeni gojenju v Tur&iji”] /
O[“Tiirkiye’de yetistiricilik igin @[Yabani] ®[Balik] ¥[Yumusakga] O[Kabuklu]”] /
Or<@wild] O[Fish] @[Molluscs] M[Crustaceans] intended for farming in Turkey”]
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Saglik bilgisi/Health information Sertifika referans numarasi/ spri¢evala /Yerel sertifika referans
Certificate reference number numarasi/Local certificate reference
number
ali/yada/or @[« O[Divji] ®[MehkuzZci] so namenjeni ponovni nasaditvi v Turéiji”] /

O[“Tiirkiye’de yatirma igin [“M[Yabani] ®[Yumusakga] /
Or<mwild] @[Molluscs] intended for relaying in Turkey”]

ali/yada/or D[« W[Divji] P[Ribe] W[Mehkuzci] P[Raki] so namenjeni za $portno-komercialne ribnike v Turéiji”] /
O[“Tiirkiye’de dogaya birakma icin W[Yabani] ®[Balik] M Yumusakg¢a] O[Kabuklu]”] /
Or<mwild] @[Fish] @[Molluscs] M[Crustaceans] intended for put and take fisheries in Turkey”]

ali/yada/or M[«Okrasni W[Ribe] W[Mehkuzci] P[Raki] so namenjeni odprtim okrasnim objektom v Tur¢iji”)/
Or“Tiirkiye’deki acik siis tesisleri i¢in Siis ®[Balig1] O Yumusakcasi] (O[Kabuklusu]”]/
Mr“Ornamental M[Fish] @[Molluscs] M[Crustaceans] intended for open ornamental facilities in Turkey”]

ali/yada/or O« O[Divji] V[Ribe] W[Mehkuzci] V[Raki] so namenjeni v karanteno v Turé&iji”] /
O[“Tiirkiye’de karantina icin W[Yabani] W[Balik] W[ Yumusakea] [Kabuklu]”]/
Ore<mwild] @[Fish] @[Molluscs] P[Crustaceans] intended for quarantine in Turkey”]

1.7 M®[Zahteve za vrste, ki so dovzetne za spomladansko viremijo krapov (SCV), bakterijski nefritis (BKD), infekciozno nekrozo
pankreasa (IPN) in girodaktilozo (GS) / W®[Sazanlarin bahar viremisi (SVC), Bakteriyel bobrek hastaligi (BKD), Enfeksiydz pankreatik
nekrozis virusu (IPN) ve Gyrodactylus salaries enfeksiyonuna (GS) karst duyarli olan tiirlere iliskin gereklilikler / W®[Requirements for
species susceptible to Spring vireamia of carp (SCV), Bacterial kidney disease (BKD), Infectious pancreatic necrosis virus (IPN) and
Infection with Gyrodactylus salaries (GS)

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da za zgoraj navedene Zivali iz ribogojstva velja naslednje: / Resmi denet¢i olarak
asagida imzasi bulunan ben, yukarida atifta bulunulan su hayvanlarina iliskin asagida belirtilenleri bu belgeyle onaylarim: / I, the undersigned
official inspector, hereby certify that the aquaculture animals referred to above:

bodisi / ya / either

([izhajajo iz drzave/obmo¢&ja ali dela,: / (V[asagidaki sartlar saglayan bir iilke/bdlge veya onun bir kismundan geldigini: / M[originate
from a country/territory or part thereof:

@ D[kjer je treba bolezni M[SVC] M[GS] W[BKD] M[IPN] obvezno prijaviti pristojnemu organu, pristojni organ pa mora
poroéila o sumu okuzbe s temi boleznimi nemudoma preiskati, / W[SVC] W[GS] W[BKD] W[IPN] hastaliklarmin yetkili
otoriteye ihbarinin mecburi oldugunu ve ilgili hastaliga iliskin enfeksiyon siiphesi bulunan raporlarinin yetkili otorite tarafindan
derhal arastirilmas: gerektigini / where W[SVC] W[GS] W[BKD] M[IPN] are notifiable to the competent authority and reports of
suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the competent authority,

() kjer vse zivali iz ribogojstva, ki so dovzetne za to/te bolezen/bolezni, vnesene v drZzavo/obmodje ali del, izpolnjujejo zahteve,
ki so navedene v delu I1.7 tega spricevala, / s6z konusu iilke/bolge veya onun bir kismina getirilecek ilgili hastaliga/hastaliklara
karsi duyarli olan su hayvanlarma iligkin bu sertifikanin I1.7 Bolimiinde belirtilen gerekliliklerin yerine getirildigini, / where all
aquaculture animals of species susceptible to the relevant disease(s) introduced into that country/territory or part thereof comply
with the requirements set out in 11.7 of this certificate, /

© Kjer zivali iz ribogojstva, ki so dovzetne za to/te bolezen/bolezni niso cepljene proti tej/tem bolezni/boleznim, ter / ilgili
hastaliklara karsi duyarli olan tiirlerin bu hastaliga/hastaliklara kars1 agilanmadigini, ve / Where species susceptible to the relevant
diseases are not vaccinated against the relevant disease(s), and /

©) bodisi / ya / either ~ ®[je to v skladu z zahtevami za odsotnost bolezni W[IPN] W[BKD], kar je navedeno v
poglavju VII Direktive 2006/88 EC] / W[IPN] ®[BKD] hastaliklar1 olmast durumunda,
2006/88/EC sayil1 Direktifin VII’inci bdliimiinde belirtilenlere esdeger olan hastaliktan
arilik gerekliliklerine uyuldugu] / ®[which, in the case of W[IPN] W[BKD], complies with
requirements for disease freedom equivalent to those laid down in Chapter V11 of Directive
2006/88 EC]

in/ali / ve/veya / and/or M[je to v skladu z zahtevami za odsotnost bolezni W[SVC] W[GS], ki so omenjene v
ustreznem OIE standardu] / O W[SVC] M[GS] hastaliklar1 olmast durumunda, ilgili
OIE Standartinda belirtilen hastaliktan arilik gerekliliklerine uyuldugu] / W[which, in the
case of W[SVC] D [GS], complies with requirements for disease freedom laid down in the
relevant OIE Standard]

in/ali / ve/veya / and/or @ [v primeru bolezni W [SVC] @ [IPN] ® [BKD] zajema eno samo ribogojnico, ki
je pod
nadzorom pristojnega organa: / O [ W[SVC] W[IPN] ®[BKD] hastaliklarmin, yetkili otoritenin denetimi altindaki tek bir miinferit giftlikte
gdriilmesi durumunda: / @ [which, in the case of W[SVC] @ [IPN] @ [BKD], comprises one individual farm which under the supervision of
the competent authority:
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0] spraznjena, o¢i$fena in razkuzena, ter vsaj 6 tednov ostane prazna, / ¢iftligin bosaltilmis, temizlenmis ve dezenfekte

edilmis ve en az 6 hafta kullanilmadig, / has been emptied, cleansed and disinfected, and followed in at least 6 weeks, /

(i) znova naseljeno z Zivalmi iz obmo¢ja, za katere je pristojni organ potrdil, da je proglaseno za prosto dolo¢ene bolezni.]]
/ ilgili hastaliklardan ari oldugu yetkili otorite tarafindan onaylanmig olan bdlgelerden gelen hayvanlarla ¢iftlige yeniden
hayvan koyuldugu]] / has been restocked with animals from areas certified free from the relevant disease by the competent
authority.]]

in/ali / ve/veya / and/or

(@[so bile prostoZivede Zivali, ki so dovzetne za V[SVC] W[IPN] W[BKD] v karanteni v pogojih, ki so vsaj enaki tistim, ki so
navedeni v Uredbi 2008/946/EC] / W[M[SVC] W[IPN] W[BKD] hastaliklarina duyarli olan yabani su hayvanlari olmasi durumunda,
en az 2008/946/EC sayili Kararda belirtilenlere esdeger kosullar altinda karantinaya tabi tutulduklarmi] / O[in case of wild aguatic
animals susceptible to @[SVC] W[IPN] W[BKD], have been subject to quarantine under conditions at least equivalent to those laid down
in Decision 2008/946/EC]

in/ali / ve/veya / and/or

(@[v primeru posiljk, na katere se nanasajo zahteve bolezni GS, so bile Zivali iz ribogojstva tik pred izvozom neprekinjeno vsaj
14 dni v vodi s slanostjo vsaj 25 promilov in se v tem obdobju ni vnagale drugih Zivih vodnih Zivali vrst, ki so dovzetne za GS.]
/ W[GS gerekliliklerinin gecerli oldugu sevkiyatlarda, ihracattan hemen 6nce tuzluluk oran1 en az binde 25 olan suda en az 14 giin
siireyle kesintisiz olarak tutulmus ve bu siire icinde ayni suya GS hastaligina duyarli olan diger canli su hayvanlari koyulmadigi] / ®[in
case of consignments for which GS requirements apply, have been held, immediately prior to export, in water with a salinity of at least
25 parts per thousand for a continuous period of at least 14 days and no other live aquatic animals of the species susceptible to GS have
been introduced during that period.]

in/ali / ve/veya / and/or

@[v primeru iker z o¢mi, za katere veljajo zahteve bolezni GS, so bile ikre razkuZene na naéin, ki je dokazano uéinkovit proti
GS.]1/ O[GS gerekliliklerinin gecerli oldugu gdzlenmis balik yumurtalarinin GS’ye kars1 etkisi kanitlanmis bir yontemle dezenfekte
edildiklerini]] / ®[in the case of eyed fish eggs for which GS requirements apply, have been disinfected by a method demonstrated to
be effective against GS.]]

1.8 (D@[Zahteve za vrste, ki so dovzetne za epizootski ulcerativni sindrom (EUS) / W@[Epizootik iilseratif sendrom’a (EUS) kars1

duyarh olan tiirlere iliskin gereklilikler / W@[Requirements for species susceptible to Epizootic ulcerative syndrome (EUS)

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj navedene Zivali iz ribogojstva: / Resmi denetgi olarak asagida imzasi bulunan
ben, yukarida atifta bulunulan su hayvanlarina iliskin agagida belirtilenleri bu belgeyle onaylarim: / I, the undersigned official inspector,

hereby certify that the aquaculture animals referred to above:

(O[izvirajo iz drZave/ozemlja, obmo¢&ja ali kompartmenta, ki je v skladu z ustreznim OIE standardom pristojnega organa
drZave izvora proglaseno za prosto EUS in, / orijin iilkenin yetkili otoritesi tarafindan ilgili OIE Standartma uygun olarak
EUS’tan ari oldugu beyan edilmis bir iilke/bdlge, alan veya boliimden geldigini, ve/ (V[originate from a country/territory, zone or
compartment declared free from EUS in accordance with the relevant OIE Standard by the competent authority of the country of
origin, and

(i) Kjer je treba to bolezen obvezno prijaviti pristojnemu organu, pristojni organ pa mora porocila o sumu okuZbe s to boleznijo
nemudoma preiskati, / ilgili hastaligin yetkili otoriteye ihbarinin mecburi oldugunu ve ilgili hastaliga iliskin enfeksiyon siiphesi
bulunan raporlarinin yetkili otorite tarafindan derhal arastirilmasi gerektigini / where the relevant disease is notifiable to the
competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the competent
authority,

(i) vse vnesene vrste, ki so dovzetne za to bolezen, izhajajo iz obmo¢ja, ki je proglaseno za prosto te bolezni, ter / ilgili hastaliga
duyarl olan tiim tiirlerin, hastaliktan ari olarak beyan edilen bir yerden geldigini, ve / all introduction of species susceptible to the
relevant disease come from an area declared free of disease, and

(iii) vrste, ki so dovzetne za to bolezen, niso cepljene proti tej bolezni]; / ilgili hastaliga duyarli olan tiirlerin, ilgili hastaliga kars1
agillanmamug oldugunu]; /species susceptible to the relevant disease are not vaccinated against the relevant disease];
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Opombe / Notlar / Notes
Del I :/BolumI:/Partl:

- Rubrika 1.19: uporabite ustrezne kode HS (Harmonised System) Svetovne carinske organizacije z naslednjimi tarifnimi
Stevilkami: 0301, 0306, 0307, 0308 ali 0511. / Kutu 1.19: Diinya Giimriik Orgiitii’niin $u bashklardaki uygun Harmonize Sistem
(HS) kodlarin1 kullanin: 0301, 0306, 0307, 0308 veya 0511. / Box 1.19: use the appropriate Harmonised System (HS) codes of the
World Customs Organization of the following headings: 0301, 0306, 0307, 0308 or 0511.

- Rubrika 1.25: oznadtite polje “Vzreja”, e so Zivali namenjene gojenju, polje “Ponovna naselitev”, ¢e so namenjene ponovni
naselitvi, polje “Cirkus/razstava” za okrasne vodne Zivali, ki so namenjene razstavnim akvarijem ali podobni dejavnosti, ki
ne zadeva nadaljne prodaje, polje “Karantena”, v kolikor so Zivali iz ribogojstva namenjene v karantenski obrat, ter polje
“Drugo”, ¢e so namenjene za $portno komercialne ribnike. / Kutu 1.25: Yetistiricik i¢in “Yetistiricilik”, yatirma igin “Yatirma”,
satis amagli olmayan gosteri akvaryumlari veya benzeri isletmelere gotiiriilecek siis su hayvanlari i¢in “Sirk/Gosteri”, su hayvanlari
karantina tesisine goriiriilecekse “Karantina”, dogaya birakma i¢in ise “Diger” seg¢enegini kullanin. / Box 1.25: use the option
“Breeding” if intended for farming, “Relaying” if intended for relaying, “Circus/exhibition” for ornamental aquatic animals
intended for exhibition aquaria or similar businesses not for further sale and “Quarantine” if the aquaculture animals are intended
for a quarantine facility, and “Other” if intended for put and take fisheries.

Del I :/Bolim I :/Part Il :
() Neustrezno értajte. / @ Uygun oldugu sekilde saklaymiz. / () Keep as appropriate.

@ Deli 11.2, I1.4 in I1.8 tega spric¢evala se uporabljajo izkljuéno za vrste, ki so dovzetne za eno ali ve¢ vrst bolezni, ki so omenjene v
naslovu, ki jih zadeva. Dovzetne vrste so navedene v delu Il priloge 1V Direktive Sveta 2006/88/EC ali v ustreznih OIE standardih. /
@ Bu sertifikanin I1.2’inci, I1.4’iincii ve I11.8’inci béliimleri, yalnizca ilgili béliimiin basliginda belirtilen hastaliklardan birine veya birden
fazlasina duyarli olan tiirler i¢in gegerlidir. Duyarl: tiirler 2006/88/EC sayil1 Direktifin Ek IV Boliim II’sinde ve/veya ilgili OIE standartinda
listelenmistir. / @ Part 11.2, 11.4 and 11.8 of this certificate only applies to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the
heading of the part concerned. Susceptible species are listed in Part 11 of Annex 1V to Directive 2006/88/EC and/or relevant OIE standards.

© Dela 113 in IL5 tega spricevala se uporabljata za vektorske vrste za prenos ene ali ve¢ vrst bolezni, ki so omenjene v naslovu, Ki
jih zadeva. MozZne vektorske vrste in pogoji, pod katerimi posiljke tak§nih vrst veljajo za vektorske vrste Zivali, S0 navedeni v prilogi
I Uredbe (EC) St. 1251/2008. Posiljke moznih vektorskih vrst Zivali se lahko uvozi ne glede na zahteve iz delov I1.3 in IL5, v kolikor
niso izpolnjeni pogoji, ki so navedeni v stolpcu 4 tabele v prilogi I Uredbe (EC) St. 1251/2008. / ®Bu sertifikarn 11.3”iincii ve 11.5’inci
boliimlerindeki bagliklarda atifta bulunulan hastaliklarin bir veya birden fazlasi igin vektor tiirler i¢in gegerlidir. Olas1 vektor tiirler ve bu
tiirlerin vektor tiir olarak goriildiigii sevkiyat kosullart 1251/2008 sayili AB Yo6netmeliginin Ek I’inde listelenmigtir. 1251/2008 sayili AB
Yonetmeliginin Ek I’inde yer alan tablonun 4’lincii siitununda belirtilen kosullar bulunmuyor ise, olast vektor tiir sevkiyatlarinin Boliim I1.3
ve 11.5°te belirtilen sartlara bakilmaksizin ithalat: yapilabilir. / ®Part 11.3 and 11.5 of this certificate applies to vector species to one or more
of the diseases referred to in the heading of the point concerned. Possible vector species and the conditions, under which consignments of
such species are to be considered vector species, are listed in Annex | to Regulation (EC) No 1251/2008. Consignments of possible vector
species may be imported regardless of the requirements in Part 11.3 and 11.5 if the conditions set out in Column 4 of the table in Annex | to
Regulation (EC) No 1251/2008 are not fulfilled.

) Del 11.7 tega spri¢evala se uporablja izklju¢no za vrste, ki so dovzetne za eno ali ve¢ bolezni, ki so omenjene v naslovu, ki jih zadeva.
Dovzetne vrste so navedene v delu C priloge Il Uredbe (EC) St. 1251/2008 in/ali v ustreznih OIE standardih. / ¥ Bu sertifikanin
I1.7’inci boliimii, yalnizca ilgili bolimiin bagliginda belirtilen hastaliklardan birine veya birden fazlasina duyarli olan tiirler igin gegerlidir.
Duyarl: tiirler 1251/2008 sayili AB Yoénetmeliginin Ek II’sindeki Boliim C’de ve/veya ilgili OIE standartinda listelenmistir. / ®Part 11.7 of
this certificate only applies to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the heading of the part concerned. Susceptible
species are listed in Part C of Annex Il to Regulation (EC) No 1251/2008 and/or relevant OIE standards.

- Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve besedila spri¢evala. / Miihiir ve imzanin rengi sertifikanin diger
boliimlerinden farkli renkte olmalidir. / The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in
the certificate.

Uradni veterinar/Resmi Veteriner Hekim/Official Veterinarian

Ime (Z velikimi tiskanimi ¢rkami)/ Izobrazba in naziv/
Isim (Biiyiik Harflerle)/ Yetki ve unvan/
Name (In capital) Qualification and title
Datum/
Tarih/ Podpis/
Date/ imza/

Signature
Zig/Miihiir/Stamp
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